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PEAJIM3AIIA METOANYECKHUX B3IJIA1O0B
JI.3. HIIAKUPOBOM B ITIPAKTUKE OBYYEHU A
PYCCKOMY A3bIKY (IIO MATEPHUAJIAM 3KCIIEPMIMEHTA)

AgnoTanus

Bsedenue. Ctarbs nocssimeHa 0600IEHNIO PE3YJBTaTOB KOHCTATUPYIOIETO dKCIIEPUMEHTA, IIPO-
BEJIECHHOTO CO CTy/ileHTaMH 3 1 4 KypCOB I1€JJaroruyeckoro HanpasjaeHus odyuenus «Pycckuii a3pik 1
MHOCTPAHHBINA (aHIIHIACKMIA) A3bIK>» KazaHCcKoOro ¢esiepaasbHOro yHUBEPCUTETA B PaMKaX UCCIET0BA-
HUA HAyYHO-METOAUYECKOTO HaC/Ie us Bblalomerocs yaeHoro-muarsomeroaucra JI.3. llakuposoii.
Llenp sKcepuMeHTa — OIPEAEIUTDh CTEIEHb OCBEJOMIEHHOCTH CTYACHTOB O HAYYHO-METOLUYECKOM
Hacaeuu yaeHoro XX Beka B 00JaCTH METOUKH IMPENOJaBaHUs PYCCKOTO S3bIKA, O IIPE/ICTaBICHUN
CTYI€HTOB crienu(pUKN OOYIeHHsI PyCCKOMY f3BIKY B HEPYCCKOU ayAUTOPUM.

Mamepuanse u memods. Beaymumum MmeTojaMu UCCIeI0BaHUSA CTAIN HAOIIOIeHIEe, aHKETUPOBAaHNUE,
00600IIEeHHE.

Pesyrvmamot. BeisiByieHbI IpoGIEMHbBIE BOIIPOCHI, KOTOPBIE CIEAYET OCBEUATh HA JIEKIMOHHDBIX U
IMPAKTUYECKUX 3aHATHUAX B By3OBCKOM KYPCE METOJUKH IPENOAABAHUS PYCCKOTO A3bIKA: PEATU3AII
HPUHITUIIA y4eTa OCOOEHHOCTEH POJHOTO S3bIKA YUAIMXCS IIPU OOYUYEHHHU PYCCKOMY S3BIKY KaK He-
poaHoMy, crienupuKa 06y4eHUsI pyCCKOMY A3bIKY HEPYCCKUX, B3AUMOCBA3aHHOE OOydeHUEe PYCCKOMY U
POJHOMY A3BIKAM B CUCTEME MIKOJbHOTO A3BIKOBOI'O OOPa30OBaHUS.

Obcyoaicderue. IKCIIEPUMEHT TIOKA3aJI, YTO BHUMAHHE K IMHIBOMETOMYECKOMY HACJIEIUIO BUHOTO
Y4EHOrO IOMOTAaeT PaCIIUPUTD 3HAHUSA CTYACHTOB U UX IIPEJCTABICHUSA O ClIeNU(UKe IPENojaBaHus
PYCCKOTO A3bIKa HEPYCCKUM.

Baxarouenue. CauraeM, 4TO JAHHOE UCC/IEJOBAHNIE BHOCUT OIIPEJIEIE€HHBIN BKJIAJ B O0IACTD JIMHT-
BOJMIAKTUKHA.

Kniouesbie ciroBa: 06pazoBaHue, IMHIBOJAMIAKTUKA, HAYYHO-METOIUUYECKOE HACTIe[ue, KOHCTATH-
PYIOImHIT 3KCIIEPUMEHT, OOYYAIOIUH 9KCIIEPUMEHT, PYCCKUN A3bIK KaK HEPOJHOMN, YIaIlUeCA-TaTAPbI.

OcHOBHbBIE IOJTOKEHUS:

+ 0600IIEHBI PE3YIBTATHI KOHCTATHPYIOIIETO 3KCIIEPIMEHTA, IIPOBEEHHOTO B COOTBETCTBUH C ITO-
CTaBJICHHBIMU L€JIAMM U 3aJa9aMM HCCICJOBAHM;

* IPOAHAJIN3UPOBAHBI OTBETHI, BbIABJIEHLI IPOOEJBI B 3HAHUAX CTYAECHTOB B 00JIaCTU IIpenojana-
HUSA PYCCKOTO sA3bIKa KaK HEPOAHOTO, B peanusanuu metogndeckux ujeit JI.3. lllakuposoii B npaxTu-
Ke 00y4eHUs PYCCKOMY SI3BIKY;

¢ IPENIOKEHDI METOAMYECKUE PEKOMEHAALUN 10 OBIAACHUIO CTYAECHTAMM METOAUKOU IIPEIO-
JaBaHUs PYCCKOTO A3bIKA KaK HEPOJHOTO B ACIEKTE OCMBICIEHMUST HAYYHO-METOJUYECKOTO HACTEANUA
JI.3. IllakupoBoii.

1. Beegenue (Introduction) ITOZIABAHUSI PYCCKOTO A3bIKA, C OJHOM CTOPO-
CoBpeMeHHasi JIMHTBOAMIAKTHKA yMe- HBI, 1 COBPEMEHHBIE METO/IbI, TEXHOJIOTHH,
JIO COeIUHSAET B c€6€ MHOTOTPAHHBII OIBIT MIOAXOABI, IPOAUKTOBAHHBIEC TPEOOBAHUSA-
IpEJIIECTBYIOMNX YIEHBIX B OOJIACTH IIpe- MU BPEMEHHU, C APyroil croponsl. IToaTomy
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0co00€e BHUMAHME K HACIEIUIO OObICHIET-
CS1 IIONIBITKOU OCMBICTUTD ¥ BHEJPUTD METO-
JAMYECKUE B3IJISJbI YICHBIX B COBPEMEHHYIO
IIPAKTUKY A3BIKOBOTO OOPA30BAHMS.

JInHrBoMeToMUYeCcKre B3MIAAbI BUIHO-
ro yuyeHoro-mHrsomerogucrta JI.3. Ilaku-
POBOI OCTAIOTCA AKTyaJIbHBIMU JJISI COBPE-
MEHHOM IIKOJIBI, TOCKOJIBKY IPAKTUKYIOII M
YVIUTEIAMIPUXOIUTCS PEIIATh TAKIE HACYII-
HbI€ BOIIPOCHI, KAK pEIN3alHs KOMIIETEHT-
HOCTHOTO, CUCTEMHO-EATEIBHOCTHOTIO,
TEKCTOOPUEHTHUPOBAHHOTO, (PYHKI[MOHAID-
HO-CEMAaHTUYECKOTO TIOAXOJOB B IIPEIO-
JaBaHUM pycckoro asbika [1-10]. JI.3. Ila-
KMPOBA B CBOMX pabOTaX IMOKA3bIBAET IYTH
peIn3anu JAHHBIX IT0JIXO/IOB B IPAKTUKE
06yueHus pycckomy sA3bIKy [11-15]. Banma-
TeJIbHOE M3y4eHHe HACIeAns B 00JACTU Me-
TOJMKH IPETOJaBAHNS PYCCKOTO A3bIKA 1O~
3BOJISICT IPOCJIEAUTD 3BOIOIUIO PA3BUTHS
METOUYECKON HAYKHU.

[Ipob6iema 3akaoyaeTcsi B TOM, YTO
CTYAEHTBI HE BCET/a UMEIOT YETKOE IpPeJ-
CTaBJEHHE O TOM, KaK IIPABWJIBHO O0Oy4aTh
PYCCKOMY SI3BIKY HEPYCCKHX, KaK pean-
30BaHbl MeTtoaudeckue Bamaabl JI.3. Illa-
KIPOBOH B IIPAKTUKE OOYYEHUS PYCCKOMY
A3bIKy ydamuxcsa-tatap. Lleap nacrosmero
HCCIeOBAaHUS — OOOOIIUTL PEe3yTbTATHI
KOHCTATUPYIOUWETO U OOYYAIOIIETO 3JKCIIEe-
PUMEHTOB, IPOAHAIU3UPOBATH OTBETHI CTY-
JACHTOB HA aHKETHBIEC BOIIPOCHL. 3ajada Uc-
CJIeJOBAHUS — Pa3paboTaTh METOJUUECKUE
PEKOMEHJAIMN 10 U3YYEHUIO CTYAEHTAMU
HayuyHO-MeToandeckoro Hacaeaus JI.3. Ila-
kupoBoi. CuuTaem, 4To 3TO MOMOXKET CTY-
AeHTaM OoJiee YeTKO IPEACTABUTH cede

cneruuKy oO6ydeHUs PyCCKOMY S3BIKY He-
PYCCKUX.

2. Marepuansr u MeToanl (Materials
and Methods)

Jlna nocTuKeHns MOCTaBJEHHOM Ien
HaMU MCTIOJb30BAINCH CJIEYIOMIE METObI
MCCIIeIOBAHUSA: aHAIN3, HAOIIOAeHNE, OIH-
caHue, corocraieHue, obodmenue. Jna
MCCIIeJOBAHUS IIPUBJIEKATNCH PabOTHI yde-
HBIX 110 TEOPUH U ITPAKTUKE ITPENOABAHUS
PYCCKOTO s3bIKA, TMHTBOJUAAKTUKE, TPYAbI
JI.3. lllakupoBoIi 10O METOJMKE IIPEIO/aBa-
HUS PYCCKOTO A3bIKA, Y9€OHUKHU U yaeOHbIE
rnocobusi Mo PYyCCKOMY #A3bIKYy. B gaHHOI
cTaTbe 0OOOIAIOTCS PE3yIbTATDI IKCIIEPU-
MEHTa, IPOBEJEHHOTO CPEAUu CTYAEHTOB 3
1 4 KypCoB IeJaroru4ecKoro HarpaBaeHUs
«Pycckmii A3bIK M1 MHOCTPAHHBINA (AHIINH-
CKUIA) A3BIK», obyuatommxcsa B MHcTUTyTE
(rToI0TNN 1 MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKA-
nuu uM. JIsBa Tosncroro Kasanckoro dene-
pajJbHOro yHUBEpcuTeTa. B skcnepumenTe
NpuHsIN ydactue b5 crygenros. /s mpo-
BEJICHHUSI dKCIIEPUMEHTA ObLIN pa3paboTa-
HBI AHKETHBIE BOIIPOCHI, KOTOPBIE, HA HAIIl
B3IUIAJ], IIO3BOJISIOT OIIPEJETUTh YPOBEHD
c(hOPMUPOBAHHOCTHU y OYAYLIIUX y4HUTEIEI
PYCCKOTO f3bIKa YETKOTO MPEICTABJICHUS O
cnenuduke o6y4eHUsI PYCCKOMY S3BIKy He-
PYCCKHX C OIOPOIi HAa UCCIETOBAHNS BUTHO-
ro yaenoro JI.3. HlakupoBoii.

3. Pesynberarsl (Results)

B coorBeTcTBHMM C IIOCTAaBJIEHHBIMU
I[€JIBIO U 33/JaYaMM MCCIeJ0BaHUs ObLI IIPO-

BEJCH KOHCTATHPYIOIIUI 3KCIIEPUMEHT,
pe3y/IbTaThl KOTOPOTO IPEACTABJIEHBI B
Tab6u. 1.

Taoa. 1. OTBETHI CTYJAE€HTOB IIO PE3YyjIbTaTaM KOHCTATHPYIOIIETO SKCIIEPUMEHTA

Tabl. 1. Students’ responses after the experiment

OTBeTIIN OTBeTHIN
He orBetmim
HPABUJILHO ¢ ommbKaMu
Ne Bonpocst (ronmuecTBO
(kosmyecTBO (kosmyecTBO crynentos,/ %)
cryaenros/ %) | cryrentos/ %) A
1 2 3 4 5
1 | Kak BbI cunTaere, mouemy B IpEIIO-
JlaBaHUM PYCCKOTO SI3bIKa HEPYCCKUM
CJIelyeT ONMPAThCS HA IPUHITUII yJe-
Ta OCOOEHHOCTEH POJHOrO sI3bIKA
YUALUXCSI? 35 (64%) 15 (27%) 5 (9%)
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Oxonuanue maba. 1

1 2

2 | Kak peamusyercss NPUHIMI ydeTa
OCOOGEHHOCTEH POJHOrO A3bIKa yda-
IINXCS B Y4€OHUKAX PYCCKOTO SA3BIKA,
paspabdorannsix JI1.3. IlakupoBoii?

12 (22%)

o
o

(60%) 10 (18%)

3 | Kak peamusyercs HPUHLIMI ydeTa
OCOOEHHOCTEH POJHOrO s3bIKa yda-
IMXCs IIPY M3YYE€HHUH IVIaroJia B yueo-
HUKE PYCCKOTO f3bIKA I b Kiacca,
paspaborannoro JI.3. llakupoBoii?

23 (42%)

921 (38%) 11 (20%)

4 | Kakue tpyasr JI.3. IllakupoBoii, Ha
BAIIl B3IVISA, TIOMOTYT JIy4lI€ YCBOUTD
METOJMKY IPENoJaBaHUs PyCCKOTO
SI3BIKA HEPYCCKUM?

95 (46%)

16 (29%) 14 (25%)

5 | Ykaxure HMCTOYHUKH, U3 KOTOPBIX
Bpr y3Hamm o MeTOAWYECKUX B3IVIA-
jax JI.3. ITakupoBoi.

11 (20%)

17 (31%) 97 (49%)

Kax BpI tymaeTe, ciiejiyeT au yienasTh
OTZ€JbHOE BHIMaHUE BOIIPOCAM IIpe-
IIOJABAHUS PYCCKOrO SI3bIKA B HEPYC-
CKOH ayauTopum?

98 (51%)

15 (27%) 12 (22%)

4. O6cyxaenune (Discussion)

Koncratupyomuii 3KCIEpUMEHT II0-
3BOJIMJI HAM BBISIBUTb, UMEIOT JIM CTYAECHTbI
IIpEe/ICTaBJCHUE B I1€JIOM O JIMHIBOMETO/U-
yeckux B3migaax JI.3. [llakuposoii — ocHo-
BaTEJIsI COBPEMEHHON Ka3aHCKOM JIMHIBO-
METOJUYECKON IMKOJbI, C OJJHOM CTOPOHBI,
1 HACKOJIbKO IOHUMAIOT cHenuguky Ipe-
IIOJJaBAHUS PYCCKOTO $I3bIKA HEPYCCKUM, C
JAPYroil CTOPOHBI. DTO OCOOEHHO AKTYaIb-
HO JUIi COBPEMEHHOM HIKOJIbI, IOCKOJbKY
YUUTENAIM YACTO IPUXOJUTCA UMETH JIEJI0
C MOJIMATHUYECKUM KJIACCOM U 0Oy4YaTh OJ-
HOBPEMEHHO [IeTE€l — HOCHUTEJEH pa3HbIX
A3bIKOB U KyJAbTyp. [loaTomy Oynymue yun-
TeJIsl PyCCKOTO SI3BIKA JIOJKHBI OBITH XOPO-
IO OCBEJIOMJIEHDBI B BOIIPOCAX CHEIU(PUKN
00y4eHHsI PYCCKOMY f3BIKy HEHOCHTEJIEU
PYCCKOTO fA3bIKa.

AHan3 OTBETOB Ha 33JJaHHBIE BOIIPOCHI
IO3BOJIMJI HaM CJIeJIaTh BaKHbIE€ BBIBOJIbI U
HAaMETUTb NYTU JaJbHEUIIEro COBEpIIEH-
CTBOBAHUSA METOJMYECKOU ITOJrOTOBKU CTY-
JIEHTOB:

1. Ha Bonpoc «Kak BbI cumTaere, mo-
yeMy B IIPENOJAaBAHUN PYCCKOTO SI3bIKA He-
PYCCKMM CJIelyeT ONMPAThCA Ha IPUHLMII
ydeTa OCOOEHHOCTEH POJHOTO fA3bIKA yda-
IUXCSI’» MHOTHUE CTYAEHTBI IIOIbITATUCDH
OTBETUTH, UTO IPUHIUII ydeTa OCOOEHHO-

CTE€ POJHOTO SI3bIKA YYAIIUXCS SIBJISETCS
BUKHEHIINM METOJUYECKUM IIPUHIUIIOM B
00y4EeHUN PYCCKOMY A3BIKY Hepycckux. Of-
HAKO Y€TKOE IIOHUMAHHE TOTO, YTO BKJIIOYA-
eT B ce0s JAHHBIN IPUHITUII, Y HEKOTOPBIX
CTYAEHTOB OTCYTCTBYET. DTO €Ile pa3 MOJ-
TBEPIKAAET MBICJIb O TOM, UYTO Ha JEKIINOH-
HBIX U IPAKTUIECKUX 3aHATUAX 10 METO/U-
Ke IPEenojiaBaHusl PyCCKOTO A3bIKa, A TAKKE
Ha CHEIKypCax JAHHBIA NPUHIUI CJIeyeT
OCBETHUTD OOJIE€E AETATHHO, C OIOPOU HA UC-
CJIeJOBAHUS YIEHBIX-THHIBOMETOJMCTOB, B
YaCTHOCTHU Ha TPyl u yue6unku JI1.3. la-
KHPOBOI, KOTOpPAsi IPUMEHUTENBHO K IIpe-
IIOJJaBAHUIO PYCCKOTO SI3bIKA B TATAPCKOMN
IIKOJIE OOCTOATENIBHO Pa3paboTaia JaHHBIN
npuHIun [16-18].

2. OTBETBI CTYZEHTOB Ha BTOPOU BO-
npoc «Kak peanmmsyercsa mpuHIUN ydeTa
OCOOGEHHOCTEH POAHOTO SA3BIKA YUYAIIUXCS
B Y4e€OHHKAX PYCCKOIro s3bIKa, pa3pado-
tanHpix JI.3. IIlakuposoii?» mokazaiu,
YTO HEKOTOPBIE CTYAEHTBI 3aTPYAHUINUCH
OTBETUTD, MMOCKOJbKY HE 3HAKOMBI C y4e6-
Huxkamu JI.3. IllakupoBoii, He 3HAIOT, Kak
peanmm3yeTcs JAaHHBIA NPUHIUI B CpeJ-
cTBax obyuenus. JIums oTneIbHBIE CTYACH-
Thl BCIIOMHIUIM, YTO HA3BAHUS Pa3LEIOB
1 naparpadoB B y4eOHHKaX JAIOTCS HaA
ABYX f3BIKAX: HA PYCCKOM M POAHOM (Ta-
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TapCKOM) S3BIKAX; JPYTH€ OTMETHIN, 4TO
B YUEOHUKAX MHOTIJA BCTPEUYAIOTCS YIPAXK-
HEHUS Ha IIEPEBOJ C POAHOTO Ha PYCCKUI
SI3BIK U T.JI.

3. U3BectHo, uto JI.3. Illakuposa 06-
CTOATEIBHO paspaboTana M IpPeACTABUIA
B CBOUX Y4EOHUKAX IPUHIIUI YY4ETA OCO-
GEHHOCTEN POAHOTO SI3BIKA YUALTUXCS IPU
nsydyeHnu miaronga. OHa CUUTAET, YTO «OJ-
HUM U3 0053aTEJbHBIX YCIOBUM OBJIaI€HUS
KaTeropuei BHAA SBJISIETCSI OCMBICICHUE
YUAIIMMUCS CEMAHTUKH IVIAarOJIOB HECOBEP-
IIEHHOTO M COBEPIIEHHOro BUaoB» [13, c.
225-226]. K coxaleHunio, y MHOTHUX CTy/€H-
TOB HET IPEACTABJICHUS O TOM, YTO IIPa-
BIJIbHEE Oy/IET U3y4yaTh IVIarOJIbl B MHOSI3bIY-
HOM ayJUTOPUU.

4. AHaJIM3 IIOJYYEHHBIX OTBETOB IIO-
Ka3aJI, 4TO CTYACHTBI CMOIII BCLIOMHUTD U
yka3aTb Takue padots! JI.3. Ilakuposoii,
Kak «OCHOBBI METOJUKU IIPEIOAABAHUS
PYCCKOTO S3BIKA B TATApCKOM mKoze» [11],
«MeToauKa IpenoAaBaHus PYCCKOTO S3bI-
Ka (Ha MaTepuaie HallHOHAJIbHBIX IITKOJI)>»
[13]. OTaenbHBIE CTYAEHTBI OTMETUIIN HeE-
KOTOpPBIE YYEOHUKH M y4eOHBIE IMOCOoOus,
paspaborannbie JI.3. Ilakuposoir [16-
18]. B nie1oM MOKHO cie1aTh BBIBOJ, YTO
CTYJI€HTbl H€ HMEIOT IIOJHOTO IIpEACTaB-
JIEHUSI O HAYYHO-METOJUYECKOM HACJIE U
Y4EHOTO. JTO OOBACHSAETCS HEJOCTATOY-
HOU IPEACTAaBICHHOCTBIO PAbOT y4E€HOTO
B (pongax Hayunoii 6ubamuorekn yHUBEp-
cureTa, B cetu MHTEpHET. B CcBA3U C 3TUM
CYNTA€M CBOEBPEMEHHBIM  pPa3pabOTKy
canita «KazaHckasi JTMHIBOMETOAUYECKAS
IIKOJIa», T/le OyAeT IOJHO IpPeACTaBICHO
HacJeque ydeHoro (ero ouorpadus, Tpy-
IBI U JP.), YTOOBI HE TOJIBKO CTYAEHTHI, HO
1 BCE jKeJJaloliye MOIIU NPUOOIATHCA K
HAyYHO-METOANYECKOMY HACJIEUIO BUHO-
ro yueHoro. BocnoaHuTs npo6est cMOryT u
KHUTU U3 TndHoi 6uoanoreku JI1.3. [llaku-
POBOIi, IEepeAaHHbIE €10 B Jap ONOINOTEKU
HMucTruTyTa GUIOIOTUN U MEXKKYJIBTYPHOM
kommyHuKanuu uM. JIbea Toncroro Kasan-
CKOTO (peZIepaIbHOTO YHUBEPCUTETA.

5. CTyaeHTBI OTMETWIH, YTO O TPYJAax U
yue6Hnkax JI.3. [llakupoBoil y3HAIN Ha JIEK-
IIUAX U MPAKTUYECKUX 3AHATHSAX 10 METO/[U-
K€ IIPENoIaBaHus PyCCKOTO A3bIKa, a TAKKe
KOI'JIa AHAJTM3UPOBAIN YIEOHUKU PYCCKOTO
A3bIKAa, TOTOBIWJIMCH K KOHTPOJIBHBIM Pabo-

TaM, 9K3aMeHY, XOJ[UJIU Ha I1eJarorudeckyio
IIPAKTHUKY IO PYCCKOMY A3BIKY U T.JA. B TO Xxe
BpeMsl HEKOTOPbIE CTYAEHTBI yKa3alu, 4TO
XOPOIIO ObUIO ObI UMETH CAlT, MOCBAIIEH-
HBI HACJIEJUIO YYEHBIX-METOJUCTOB. BbI-
SICHUJIOCH, YTO MHOTHE CTYACHTHI HE 3HAIOT,
YTO B YUTaIbHOM 3aj1e MucTtuTtyTra dutono-
T'HUU ¥ MEKKYJIBTYPHON KOMMYHHKAIIIU UM.
JIsBa ToscToro uMeroTcss KHUTU U3 JUYHOMN
ouosnorekn JI.3. lllaknpoBoii.

6. JIMHrBOMETOAUCTHI  OTMEYaAIOT,
YTO CJIEeAyeT pa3BUBATh HAIMOHAIBHO-
OPUEHTUPOBAHHYIO METOAHUKY OOY4EHHUS
PYCCKOMY $I3BIKY, UCTOKHM KOTOPOH ObLIN
3QJIOXKEHBl  BBIJAIOMMMUCH  YYCHBIMH-
METOLMCTAMHU elle B Hayajle XX BekKa.
B cBsA3M ¢ 3TUM ciaeayeT NMpU3HATH, YTO
BOIIPOCHI OOYYEHUS PYCCKOMY A3BIKY C yde-
TOM CHelU(PUKN AyAUTOPUU OCTAIOTCH AK-
TyaJbHBIMH U JUII COBPEMEHHON IIKOJIBIL.
ITO NOATBEPXKJAIOT OTBETBI CTYJAEHTOB,
OOJIBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX OTMETHUIH, YTO
OyAyIIMM YYUTENSIM PYCCKOTO f3bIKA He-
006XOJMO 3HATh CHEIU(PUKY OOyIEeHUS
PYCCKOMY S3BIKYy KaK POJHOMY, TaK M He-
poaHomy. OcoOGE€HHO B OBJIaJi€eHUU JAHHON
MEeTOJUKOU MoryT nomoub Tpyabl JI.3. Illa-
KHMpPOBOH, KOTOpasi B TeyeHue 60 et 3a-
HHUMaJTach Pa3paboOTKOU AKTyaJIbHBIX BO-
IIPOCOB MPENOJABAHUSA PYCCKOTO A3BIKA B
TIOPKOSA3BIYHON (TaTapCKOW) ayJ[UTOPHUU.

5. 3axmrouenue (Conclusion)

Takum 06pa3oM, IO UTOraM IPOBEACH-
HOTO MCCJIEJOBAHUS Mbl PEKOMEHJyEM Ha
3aHATUSX 110 METOUKE ITPETIO[ABaHUS PYyC-
CKOTO fA3BIKA, 4 TAKXKE IIPU YTEHUU KYypPCOB
110 BBIOOPY «KOMIIETEHTHOCTHBIA MOAXO]
B OOy4EHHU PYCCKOMY SA3BIKY», «Dopmu-
poBaHME SA3BIKOBOM JIMYHOCTU Ha ypOKaAx
PYCCKOTO  3bIKa» CIENUATbHO M3y4aTh
Hay4yHO-MeToanudeckoe Hacaeaue JI.3. Illa-
KUPOBOU, €€ JIMHIBOMETOANYECKUE B3IVIA-
AbI, NYyTH PEAIU3ANUN IPUHIUIA ydeTa
OCOOEHHOCTEN POJHOTO A3BbIKA YUALTUXCS
B IIpoIecce OOYIEeHUs PYCCKOMY A3BIKY KaK
HepoaHoMmy. CumTaeM, 4TO 3TO BAXKHO B
MIOJTOTOBKE OYAyIIUX YYUTEJIEH PyCCKOro
A3bIKA. Pe3ynbpTaThl 3KCIEpUMEHTA IOA-
TBEPKJAIOT MBICIb O TOM, YTO CTYAEHTBI
CTAHYT Jydllle pa3dupaTbCsA B AKTYaJIbHbBIX
BOIIPOCax OOyYEHHUS PYCCKOMY S3BIKY Kak
HEPOJHOMY, O3HAKOMUBIINCH C JTUHTBOME-
toqndeckumu B3ragaamu JI.3. Ilaxupo-
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BOM, U3y4uuB eé Tpyabl 1 yueO6HuKU. CTyneH-
TaM PEKOMEHJYETCSI U3YYUTDb U MaT€ PUAJIbI
carita «KasaHckass JUHrBoMeTO MYECKAS
HIKOJIa», 3HAKOMCTBO C KOTOPBIM IIOMOKET
JIy4dHIe IPe/ICTaBUTh HAyYHO-METOUYECKOe
Hacaeaue JI.3. Ilakuposoii, eé BKaaJ B
OTE€YECTBEHHYIO JMHTBOMETOJUKY, B pPa3-
BUTHUE Ka3aHCKONW JHUHTBOMETOIUYECKOUN
HIKOJIbI, CHenu(UKy OOy4EeHUsI PYyCCKOMY
A3BIKY KaK HEPOJHOMY.
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REALIZATION OF METHODICAL VIEWS L. Z. SHAKIROVA
IN THE PRACTICE OF TEACHING RUSSIAN LANGUAGE
(RESULTS OF EXPERIMENT)

Abstract

Introduction. The article is devoted to generalization of the results of ascertaining experiment
conducted with students 3 and 4 courses of pedagogical specialties “Russian language and foreign
(English) languages”, Kazan Federal University in the framework of scientific and methodological
heritage of the outstanding scientist and linguistic methodologist L. Z. Shakirova. The purpose of the
experiment is to determine the degree of students * awareness about scientific and methodological
heritage scientist of the twentieth century in the field of methodology of teaching Russian language
students to the specifics of teaching Russian in non-Russian audience.

Materials and Methods. The leading research methods are observation, questioning,
summarizing.

Results. The results of the experiment revealed the problematic issues that should be allocated to
lectures and practical sessions in the framework of a University course of the Russian language: the
implementation of the principle of considering the peculiarities of the mother tongue in teaching
Russian as a foreign language, the specifics of teaching Russian language Russian, interconnected
studying of Russian and native languages in schools for language education.

Discussion. The experiment showed that attention to the linguistic heritage of the outstanding
scientist contributes to increase students ‘ knowledge and their ideas about the specifics of teaching
Russian as a Foreign language.

Conclusion. We believe that this study contributes in the field of didactics.

Keywords: education, didactics, scientific and methodological heritage, ascertaining experiment,
educational experiment, Russian language as a foreign language, students-Tatars.

Highlights:

- The study summarizes the results of an experiment conducted in accordance with the purposes
and objectives of the study;

+The author analyzes responses, identifies gaps in students’ knowledge in the field of teaching
Russian as a foreign language, in the implementation of the methodological ideas of L. Z. Shakirova in
the practice of teaching Russian language;

-For the first time, the author proposes guidelines for the development of students’ methods of
teaching Russian as a foreign language, in understanding scientific and methodological heritage of L.
7. Shakirova.
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